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Apponyi diadala.
A Wekurle-Oabiitcl életének első niozzaittitn. — az 

indernnity-vita örökké emlékezetes lesz a magyar parla
ment történetében s inondliatni az egész ország delében.

Apponyi Albert gr. tartotta legmagasztosabb beszé
deinek egyikét, a tnolylyel oly viharos tetszést tudóit 
kivívni, hogy nem egyedül az ellenzéki partokat, de 
magát a kormánypártot is extasisba lio/.la. A szónoki 
alkotás e fönséges remekét nem szükség bővebben ismer
tetnünk, mert hisz nincs e hazának olyan olvasni tudó 
polgára, a ki azt többször el ne olvasta volna.

E helyt csupán azt akarjuk konstatálni, hogy ama 
megszámlálhatlan üdvözletekhez, a melyekkel gr. Apponyi 
az ország minden részéből pártkülönbség nélkül elhal- 
moztatoll, a bácsmegyei nemzeti párt is sietett csatla
kozni, midőn f. hó 27-én az alábbi sürgönyt intézte gr. 
Apponyihoz :

Móltóságos gr. Apponyi Albert orsz. képviselő úrnak 
Budapest, Szervi la-tér 10.

A bácsmegyei és zombort párt büszke örömmel 
üdvözli méltóságodat, mint parlamenti életünk egyik leg
dicsőbb napjának megteremtőjét ! Üdvözli Méltóságodat, 
a ki szellemi fenségével ragyogó hazaftsággal világította 
meg azon kérdést, a melynek mikénti megoldásától függ 
államunk vallási érdeke. Fogadja Méltóságod részünkről 
tántorilhatlun ragaszkodásunk és hűségünk kijelentését. 

Szemző István, pártelnök.

Ez üdvözlőire gr. Apponyi legott meleghangú sür
gönyválaszt küldött, melyben a szívélyes megemlékezé
sért a pártnak köszönetét nyilvánítja.

A bácsmegyei s zombori párt főntartja magának 
Apponyi gr. iránti lörhetlen ragaszkodásának jövő tavasz
szel impozáns módon adni kifejezést városunk falai között.

Az Apponyi gróf állal aratott parlamenti diadal üdvös 
hatása már is élénken nyilvánul.

Országszerte azt a meglepő tapasztalatot teszik, 
hogy a kormánypárt legvakbuzgőbb ’Siivei is beismerik, 
hogy Apponyi gr. nélkül eredményes parlamenti műkö
dés nem képzelhető. A kormány kebelében már is for
rongás tünetei mutatkoznak, a mennyiben mintegy 
50—60 képviselő határozottan odatörekszik, hogy a fusio 
Apponyival létrejöjjön, bár a nemzeti párt azt a leghatá
rozottabban v issza u tusi tja.

Az is figyelemreméltó jelenség, hogy a függetlenségi 
és 48-as párt elnöke Eötvös Károly pátija helyeslese 
nélkül, sőt szemben a párt meggyőződésével fölmondja 
a fegyverbarálságot Apponyi grófnak, mini ki ma-holnap 
fuzionálni fog.

E hit egyébiránt országszerte terjed s ma úgyszól
ván alig van ennél érdekesebb tárgya a politizálásnak.

Mi azonban a való?
Idézni fogjuk egyszerűen lapunk 91. szánta jóslat

szerű kijelentését, melynek érdeme szerint a válság 
olykép mondatik megoldhatónak, hogy uj pártalakulás 
révén Apponyi gr. miniszterelnöksége alatt megalakul 
az uj kormány.

Ha az bekövetkezik, idézni fogjuk szavainkat, mint 
politikai előrelátásunk eklatáns bizonyítékát.

Arról azonban hiába álmodozik a jelenlogi kormány
párt, hogy Apponyi gr. ressoitministernek beálljon a 
kabinetbe s pártját bevigye a kormánypártba.

Fúzió nem lesz.
Apponyi gr. évek előtt is meglehette volna ezt s 

ily ezólok elérése nem kerüli volna küzdelembe.
Apponyi gr. politikája nem önző érdekpolitika s ez 

mindent megmagyaráz.
Nem akar ő halaimat bírni, hogy magának s hívei

nek jutalmakat osztogathasson.
Ó a közhatalmat a nemzet számára akarja meg

nyerni, hogy abból a nemzet részesüljön első sorban 
jogúinak szabad gyakorlása utján.

Csak a rövidlátás és kishitűség monha'ja azt, hogy 
Apponyi gr. közelebb fuzionálni fog.

Mi okból tenne azt ?
Hiszen ó uralkodik a helyzet fölött/?
Az egyházpolitikai kérdések izgalmait az ő varázs

szavai csillapilák le.
A korona tudja, látja, hogy egyedül Apponyi gróf 

tartja kezében a helyzet kulcsát.
Kinek támogatására szorul Apponyi gr. ?
Ellenben a korona és nemzet egyaránt rá van 

szorulva Apponyi gr. lángeszére. Nélküle egy lépést se 
lehet előre menni. Vele óriási utat fogunk meglenni. A 
dmastia s a nemzet közös s legfőbb érdeke az. hogy 
Apponyi gr. jöjjön az ügyek élére s mentül tovább ha
lasztódik az : annál rosszabb a koronára s a nemzetre 
nézve.

Itt tehát nincs s nem lehet szó Apponyi gr. érde
keiről. melyek miatt bizonyos mérvű fúzió fog létrejönni.

Ha nem arról van csupán szó, hogy meddig fogja a 
korona s nemzet keresni s megtalálni annak módját, 
hogy Apponyi gr. vegye át az ügyek vezetését.

Mi azt hisszük, hogy ez gyorsan nem mehet.
A korona helyzete most kissé kényes. Vannak 

nehézségek, melyek leküzdése időbe kerül.
Egy fél év alatt azonban kiforrja magát a keresz

tülvitel eszméje s jönni fog nem a fúzió, de az Appo- 
nyi-kormány, a melynek legjobb esetben is csak Wekerle 
marad a tagja.

Amerikai levél.
Clevoland, 0. 1892. november 15.

A »Zombor és Vidéke*  számara.

Vígan kukorékoló kakasok rajától tarkáliottak november 
Q-iki lapjaink. Kikcrikijok a november 8-iki elnökválasztás ered-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Az elepedt legény.

(Kopisch.)
Az udvarlóitokkal ne 
Kegyetlenkedjetek, lányok, 
Hogy osztán, mint az egyszeri, 
Ti is úgy meg ne bánjátok.

Egy kis szabólegényke volt 
Hűséges, hü udvarlója, 
S 6 ott hagyta epekedni 
Éjröl-éjre az ajtóba’.

Körülbelül ilyenforma
Volt egy éjjel éneklése :
>Ah, elfogyok, elepedek
Szivem roppant szerelmébe*  !<

Csend lón aztán ; olyan, hogy a 
Temetőben sincsen nagyobb 
S termének a lány agyaban 
Szörnyűséges gondolatok.

Kinyitja az ajtót s ime 
Nincs ott egyéb a ruháknál : 
Kiepedt a legény ; az most 
Fönt a felhők fölött kantái.

Ezek után, lányok, tehát 
Mar most én a mondó vagyok, 
Okuljatok eme példán.
Hogy ti is úgy ne j.árjatok.

Révész Ernő.

Egy kis Tartuffe-polemia.
Tisztelt uzerkesilö úr!

Elvi polémiák, ha foulos kérdéseket tisztáinak, csak üdvösek. 
Ez okból reményiem, hogy tért ad nekem arra, hogy t. szinbirá- 

lójával egy kis eszmecserébe bocsájlkozzam.
Suba nem szoktam olyankor felszólalni, ha valamely prűd ti- 

tióm rossznak mondatik. A nézőnek joga vau arra, hogy lessem, 

avagy ne lessem neki.

I)o már azt elhitetni magamról, hogy én Moliérehez vukme- 
rö kézzel, tanulmány és lelkiismeretesség nélkül fogok hozzá ; ezt 
már — engedje meg a biráló ur — szó nélkül nem hagyom. 
Mar inkább tartsanak rossz, mint lelkiismeretlen, vagy ostoba I 
színésznek, a ki nem tudja, hogy mit csinál.

Az előadás, meglehet, hatástalanabbnak tűnt fel a Shakespe- 
areiekhez mérve. De ez természetes is. 8ok Moliére-előadást lát
tam, de — belefoglalva a nemzeti színházéit is 
— mind olyanok voltak, mint a — csendes mise. A hatás 
Moliérnél tisztán belső finomságokban rejlik. Boldog kor volt a 
Moliére-é a drámaírókra és szüléitekre nézve. Meg akkor a kihívás 
ismeretlen volt. Nem mérték ahhoz a színész és iró sikerét. Ma fő, 
hogy a felvonás csattanósan záródjék, a többi mellékes. Fogadok 
akármibe, hogy ha „Sámli grófnő- III. íelvomisál Ohnet nem zárja 
le oly frappánsan, az egésznek nincs az a sikere, mert hisz — épp 
a 111. (elvonásban nincs egy szikra poé/.is, hanem csupa chablon 

és koiivenczióoalizmus.
E szempontból nézve Moliéret, a világ legnagyobb művészei 

állal játszva is hatástalanabbaknak kell lennie, mint a milyen pl. 
egy olyan luczaliró, mint Bisson.

És én merem állítani, hogy a mi általunk elért hatással i 
meg vagyok elégedve, még pedig iönnebbi okoknál és alábbi kö- ■ 

rOlményekiiél fogva.
A minthogy egy tragédia előadásának megélője a derült mo- j 

raj. úgy a vígjátéknak megélője a halotti csend. Nos, ez a halotti 
csend szerencsére nem volt uralkodó planétája lartuffo-előa- 
dúsunknak. Nyilt tapsot kapott 1) o r i n a és 1‘ e r n e 11 e n e ; 
az utóbbi bizonyára nem azért, mintha jo szakácsnő lett volna, 
hanem talán inkább azért, hogy jó zsörtölődő öregasszony volt, 
mint a minő I’ernelle asszony. A zsörlölődés vérében lehel, 
lm még oly előkelő is. Moliére meg is kívánja, hogy Flipotár a 
néző szeme latinra pofozzon meg. Tehat azok tudtak a szerepeiket. 
De tudtak a többiek is. Tarluffe-öl mi már rég betanultuk s most 
is azért vettük elő, hogy azalatt másra készülhessünk. Hanem 
azért volt belőle 2 próba, még pedig olyan, hogy egy-egy jelenet, 
egy-egy mondat 8—5-ször is el lelt próbálva.

„És mire mind ez a vérengzés?" kérdjük Sardouval: hogy 
Moliére hatástalannak lássák. Nagyobb művészeiét mint mi, más 
(de nem a vidékeu I) produkálhat, de több igyekezetei soha 1

A súgó persze súg, akár tudja a szinusz szerepét, akár nem. 
Már pedig a mi színészeink tudlak, mert „Tarluffe- nálunk ren
des dai ab. Moliére stílje és a mi fő, K a z i ii C z y Gábor szép, 
de irgalmatlan jambusai mellett kell is a súgó. Mert azt nem kí
vánhatom tagjaimtól, hogy el legyenek súgó nélkül; akkor J á- 
szaytól és Priellétől is ugyanilyet kellene kívánnunk.

Hogy én nekem klasszikus szerepeimet, köztük Tartuffe-ot 
absolute nem súgják s könyv nélkül mondom el, az más dolog. 
Én afféle jó bolond vagyok, mint E g r e s s y. Rónai, Miklósi 

1) rág üss, a kik szintén súgó nélkül játszták klasszikus szerepei
ket. Reczitátori pályám, mely megelőzte a színészit, megmagya
rázza, hogy miért nélkülözhetem a súgót.

Térjünk ál az én csekélységemre már, a mely fő oka volt 
„Tarluffe" balsikerének. •

Először is Tarluffe az egész darabban a leghálátlanabb sze
rep, mint az intrikusoké rendesen.

Másodszor meg, a mit megukartuin éltetni alakításommal, 
azt sikerült is megértetnem.

Ritkán dicsérlek meg úgy meg, mint midőn a biráló ur ezt 
mondja rólam :

„A főszerepet R.ikodczay játszotta. Tán eredeti f ö I f o- 
g ássál, de gyöngén. Sem r u li á j a, s e in játéka nem rn u- 
tatolt a szenteskedő re. Játékában is inkábbá 
szemtelen es vakmerő nőcsábitót és csalót lát
tuk. d u nem az á I s z e n t e (.**

Tudja-e biráló ur, hogy a minap még egy másik bírálóm 
azzal vádolt, hogy mindenáron a szenteskedől ábrázolóm Tarluffe*  
ben ? I Pedig biz Isten, azzal az úrral előzetesen épp úgy nem 
értekeztem Tartufferől, minthogy uraságodat s többi tisztelt kriti
kusaimat sincs szerencsém személyesen ismerni.

Hogy lehet az, hogy az. az úr szinte feltűnőnek találta azt 
rajtam, a mit Ón abszolúte észre sem látszott venni.

Megmondom én, mi ennek az oka : az a bizonyos szemüveg, 
melyet a hagyománytól, az irodalomtörténet kánonaitól veszünk 
kölcsön, a helyet, hogy szemüveg nélkül az ősforrás kútfejéhez, 
a költőhöz fordulnánk. Bocsánat, nem akarom az Ön kritikai ön
állóságát kétségbevonni, sem ama másik bírálóét. Mondjunk há^ 
szemüveg helyett — subjectivitást. Ez is gyakran akndá. 
lyoz a költői konczepczió felfogásában. Van úgy, hogy az ember-



ményét hirdette. A demokrata kakas földhöz lapította a repu
blikánus sast. Grover Cleveland és vele a demokrata part fényes 
diadalt aratott. Harrison elnök ki fog vonulni a washingtoni 
fehér házból, helyébe Cleveland fog ülni, és evvel az egyesült 
államok politikája uj irányban terelődik. Me Kinley, ki a válasz
tási campaign alatt az atlanti óceántól a csendes tenger pártjáig, 
bejárva az Unió összes államait, védte és magasztalta bilijét, 

immáron zsebre vághatja azt.
Még a múlt héten hallottuk beszélni városunkban Büszkén 

mondotta, hogy egyedül az ő tarifT bilije menti meg Amerikát 
Európától. Szavai szerint már most Amerika ki van szolgáltatva 
Európa kényének, kedvének, különösen Angliának ; ez lévén 

Amerikának shunezut a — német«• e
A választási küzdelem csakúgy-in egyetlen egy kérdés kö

rül folyt.
High tarifi aud protektion, — íree trade aud low lanti: 

magas beviteli vám és a hazai ipar védelme, — szabad keres
kedelem és alacsony vám egyedül az államháztartás egyensúlyá
nak fentartásara (fór revenue only). Az amerikai nép a demok
ratákhoz csatlakozott, megmutatva, hogy nem kivan protektion t 
az idegen ipar ellenében. A magas beviteli vám folytan az aruk 
drágábbak lettek, a munkabér pedig minden protektion daczára 
csökkent.

Az európai concurrentiától megszabadult gyárosok trus- 
tokát képezve, sajat czikkeik árat is felemelték, munkásaik bérét 
meg leszállították, a mit annál inkább tehettek, mert az európai 
ipar hanyatlása folytán válogathattak az ide özönlő európai pau 
perekben. így tehat két bőrt nyúztak a munkásról egyszerre : 
bére csökkent, a szükségelt élelmi ezikkek még drágábbak lettek. 
Persze a gyárosok nagyon jól érezték magukat a Me-Kinley 
bili mellett.

Ezen állapotok megszüntetésére törekszik a demokrata 
párt ; a nép hozzája csatlakozott. A demokraták győzelme e 
nép diadala a monopolisták és capitalisták fölött.

Kétségkívül a népszerűség legnagyobb mértéke az, a mely 
Grover Clevelandot immár másodszor, és a törvény szerint tehát 
utoljára juttatja ama díszes helyre, honnan a világ talán legha
talmasabb nemzetének sorsát intézheti.

Különösen ilyenkor, a választási mozgalmak alatt nyilvánul 
a népnek politikai jelleme. A glorius country, a dicső ország, a 
mint nevezik, mozgalmas képet ölt. Hónapokon at, napról-napra 
meetingek, körmenetek, fáklyásmenetek. Mondhatom, városunk
ban két hónapja minden este fáklyásmenct járja az utczákat. Po
litikai clubok alakulnak, különböző egyletek politikai szint vallanak. 
Valóságos carneválja, van ilyenkor az amerikainak. Minden be
csületes Citizen legalább 5 egylethez tartozik és minden este más 
clubbal körmenetezik. Persze egyenruhában. Igazi katonáknak 
árnyékát sem látván, pótlásul katonásdit játszanak. Minden egy
letnek, clubnak megvan a maga külön katonai uniformisa. 
Csendes nyárspolgárok a legfantasztikusabb, czifráblmál-czifrább 
costumebe bujtatják magokat és büszkén lépdelnek a komman
dóra. A politikai meggyőződést ezen clubok nem ve- ik nagyon 
komolyan, vezéreik kommandójára a politikai direk iót is vál
tosztatják sűrűén.

A komoly politikusokon kívül az existentiak oly rendje 
is van itten, melynek tagjai bérért csinálnák politik.it: fizetése 
válogatja, nem a part. Ezek politikai beszédekben utaznak.

Gyakoriak a kihívások politikai szóharezra. A meetingek ez 
a fajtája az amerikainak a legkedveltebb szórakozás. A sajtó 
erősen dolgozik. Az angol bigotteria minden eszközével kutatja 
és szellőzteti az ellenpárt jelöltjének legintimebb viszonyait.

Nagyszerű fogadások történnek egyrészt üzletszerűen, más
részt a parthivek biztatására. A sajtó regisztrálja a nevesebb 
téteket, mint akar a lóversenyről.

Az Uniónak jelenleg 44 állama van 444 elnökválasztó j 

szavazattal.
Az elnökválasztás ugyanis nem közvetlen, hanem minden 

.illan) lakosságának .számaránya szerint electorokat választ és az 
»electorral kollege*  választja aztán az elnököt. Igy rendesen a 
nagy államok döntik el az eredményt.

A vezérállam New-York state a maga 36 electoi javai. Ezen 
államon függ az egész unió figyelme a választáskor. Az állam 

most a demokratáké lett.
Jelenleg öt part szállott síkra: a republikánus párt, a 

demokrata part, a nép part, prohibition part és a woman part. 
(Utóbbi párt női elnökjelöltet állított ; nyert e szavazatot, még 
nem tudni. Annyi tény, hogy Wyoming állam egy kerülete nőt 
választott békebirónak !)

A milyen izgalmasak a választást megelőző napok, oly 
csendes maga a választás napja. Államunkban, é.s sok másban 
is, az u. n. ausztráliai választási rendszer Ion elfogadva. z\ város 
megfelelő számú kerületre van osztva, minden kerület egy-egy 
külön e czélra készült, kis. továbbítható vasházikőban szavaz. 
Egy-egy helyen igy alig néhány száz ember szavaz le, azaz 
kiállítja az átvett hivatalos szavazóczédulát külön fülkében és 
evvel készen van.

A titkos szavazásnak ezen módja mellett a választási nap 
a lehető legcsendcsébben folyik le. A korcsmák, mulatóhelyek 
z.arvák, csoportosulást egész nap nem látni, kiki akkor niegyen 
szavazni, mikor ráér. Valóban méltósággal, csendes ünnepi napon 
gyakorolja a polgár legszebb jogát.

Hanem a szavazás végeztével este, egyszerre megváltozik 

a varos képe,
Megelevenülnek az utcz.ák, megindul az élénk eszmecsere; 

a lakosság apraja nagyja réztrombitát fog és oly iszonyú zajt 
csap, mintha az egész város egyetlen óriási Wagner-bandává 
alakult volna. A varos különböző helyein magasan a szabadban . 
kifeszitett vásznakra vetítik C a 1 c i u ni fény mellett, sle- 1 
reopticonokkal a bulletineket a városból, megyéből és 44 állam
ból. Közben megjelennek a jelöltek, híres férfiak arczképei. Is
mét egy bulletin ; a szünetek között pedig hol kaczagtató, po
litikai gúny képek, hol híres primadonnák életnagyság!! képei, 
nagyszerű színpadi jelenetek kápráztató látványai és — üzleti 
hirdetések. Színházban, hangversenyeken felvonás k<-/.ben hirde
tik a bulletineket a színpadról.

Nem hajtja álomra fejét ez. éjjel az amerikai polgár, király
választása vagyon neki. The people is king, a nép, a király, ez 
a szavajarása az amerikainak, és csak négy-négy évre ruha/za 
felségjogait egy-egy társara.

Midőn hajnalidé a tudósítások már kétségtelenné teszik 
az eredményt, végre nyugalomra tér a polgár, ha ugyan nyug- 
hátik az izgalomtól és a korán reggel a varost bejáró azaz 
meg száz news-boy siketitő kiáltásától ipaper, paper, all about 
the election.t

Dr. Sclireiber.

Megyei s helyi hírek.
• Kinevezésok. Az. igazságügyminiszter, Bellák Ferencz 

újvidéki kir. törvényszéki bírót nz újvidéki kir. törvény székhez, 
Raics Lyubomir zombori töronyszéki bírót pedig n zombori tör
vényszék lerOletére 1 iz.-giiló birei állandó helyelesekliek nevezte k .

* Pályázat. A csiisz. es kir. hndflgymiuiszlerium követ
kező alapítványokra hirdet pulynznlol. Báró Hess nliébornngy tele 
évi lOÜ trlos alapítvány, nyugalmazott tisztek részére. — Bielni 
őrnagy féle évi 84 Irton alapiivmiy tiszti nívók részére. Minői- 
bergi Haiti-féle 95 fitos alapilvniiy tiszti áivnk lészéie. \\ ahlslndii 
gróf Blucher fele 42 fitos alapítvány fiú urvúk részére. Közelebbi 
értesítést ad a 23. Iiiidkiegészitő parancsnokság.

’ Pályázat van l-iidetve az ujvideki kir. I01 veiiyszékliel 
betöltendő iinoki állásra.

* Ifjúsági bál. Jövő évi január hó 7-én lartalik meg
Zomborban a városszerte mar elénk beszélgetés tárgyát képező 
fényes „Ifjúsági Imi". a melynek meghívói november hó 30-án 
telettek postára. Minthogy a uagyo'ih számban szélkülduni szokott 
postai küldemények ki vannak téve aiiliuk a lehetőségnek, hogy 
egyik-másik eltéved, vagy nem jut rendeltetési helyére, a rendező- 
sog ezután hívja fel az illetőket, a kik neliildn .....  néni
kapnának. <ie ilyenekre igényi tarthatnak, hogy ez iránt Szemző 
Karoly ulelnökhöz forduljanak.

* A „zombori korcsolya-egylot4* helyiségét illető- 
hg jégpaly.ipit a park melletti tértől, miután olt jégpálya elő 
nem állítható, u hezdani utón a kálvária melletti, úgynevezett 
honvédségi kis gyakorló térre telte út. a hol igen alkalmas jéj>pá- 
lya v.<n. melyet az egylet tagjai szamára már a mai naptól fogva 
a szükséges felszerelésekkel együtt rendelkezésre bocsát. Egyúttal 
iirri is felhívjuk a koiesolyázó közönség figyelmet hogy már mai 
naptól kezdve a „Vadászkürt" szállótól a jégpályáig omnibusz
közlekedés lesz., személyenként 10 krajezar.

* Közgyűlés. Zombor szab. kir. város törvényhatósági 
I izottsága ma délelőtt 10 órak. r a városháza nagytermében 
tartja rendes közgyűlését Tárgyak: Polgármesteri jelentés. 
Dr. Wekerle Sándor m kir. miniszterelnök leirata a m. kir. 
minisztériumnak ő császári és apostoli kit. Felsége áltál történt 
kineveztetése tárgyában. Belügyminiszteri leirat az. 1893. évi 
városi költségelőirányzat jóváhagyású tárgyában. Kereskede
lemügyi miniszteri leiial az 1893—94. évi költségelőirányzat 
tárgyában. Belügyminisztci i leirat a városi bizottsági tagok 
létszámának újbóli megállapító-a és a folyó év végéig meg
ejtendő bizottsági tagválasztások tárgyában. Vallás- és köz
oktatásügyi miniszter leirata a magyar szent korona feltalálása 
emlékéül emelt kápolna fentartasi költségeihez, leendő hozzájá
rulás iránt. A központi választmány megalakítása. Igazoló vá
lasztmány beterjeszti a legtöbb adót fizető városi bizottsági 
tagok 1893. évben érvénynyel bírandó névjegyzékét. A halá
szati jog bérbeadása. A sikarai vendéglő bérbeadása. Az. apa
tini es ó-sztapari csárdák bérbeadása. z\ toronyórák felhúzása 
iránt kötendő szerződés. Dr. Popovics István masodorvos jelen
tése a halottkemi teendők alól leendő felmentése iránt. Dr. 
Palaj Ármin helybeli gyakorló oivos kérvénye a halottkémi 
teendőkkel leendő megbízatása iránt. A városi házipénztár é.s 
kövezési alap 1891. évi megvizsgált számadásai, A közigazga
tási biz.< ttsag fegyelmi választmányának Bikar Vazul adópénz- 
tárnok és Cz.ervenkovits Sándor lajstromozó fegyelmi ügyében 
hozott jogerős marasztaló határozata. Szabó Sándor városi adó
tiszt fegyelmi ügyében hozott jogerős polgármester határozat. 
Járvány bizottság ejoterjesztése egy fertőtlenítő gépi beszerzése 
iránt. Baross szoborbizottság megkeresése a szobor létesítése 
ügyének anyagi támogatása iránt Pénzügyi és gazdasági bi
zottság javaslata a fizetési előlegek tárgyában.

t Gyászliir. Paul Kálmán zombori ügyvédet súlyos csapás 
éllé I. I10 27-éli. Elza lievíi angyali szép kis leánykáját elragadta, 
a gyermekek szive a sziliül gyász, forrása a legyőzhetetlen difleri- 
lisz. Városszerte élélik leszvéllel környezik a mélyen sújtott csalá
dot s a temetésen nz inlrlligelitia teljes szn||il>lili tett részt. A 
gyas/jelentés így hangzik : Aluliio luk meg lölt szívvel jelentik, hogy 
leánykájuk s illetve lesivérkejíik Paul Elza folyó hó 27-én. 
délelőtt 11 oiakor, (í éves korúban egy heti kínos szenvedés 
illán elhunyt. A boldogultunk hült teteme folyó ho 28 un d. 11. 
1 árukor fog a r. kath. s/ertarias szerint a Rókus sirkerlbeii örök 
nyugalomra tétetni. Zomhor. 1892. évi nomveiiibur ho 27-én z\ldás 
es béktj a drága halóit poraira! Pulii K illlláll és neje síül. Vukay 
Mária, szülei. Paul Mariska, Dóra és Iván, testvérei.

* A kolex’a cs n zombori rendőrség;. Folvó ho
29 én d. e. 8 óra tájban 3 rendőr állító:t be Appelshoffer Ferencz 
sütödéjébe azzal, hogy nevezett péknek nem szabad semmit eliiru- 
sitiini. sem pedig a lnizbol kimozdulni, míg a járványhiiottsug
meg nem vizsgálta őt es helyi-eget. E' a rendőri felügyelet 3
óra hosszat Inilotl, minb.lt nevezett pék vevőit egyenként elkiil-
dizgette es tetemes anyagi kínt szenvedeti; végre fel IV óra
lájhuii megjelent a rendőrség a városi orvossal s azon kérdést 
inlez'e App< Ishoff.-rhe7 , hol feküdt n koleralieteg ? li ilaili azon
ban ilyen megbelegedes nem történt, miért is az egész rendőri 
föllépés alaptalan es oknélküli zaklatásnak bizony olt. Valami kolera 
b legel vetlek fel a kórházba a kiről azt feltételezték, hogy Ap- 
pelshoffel nel betegedett Illeg, deleióli *,,12  oi akor adtn Illeg 
a kapitányság az. engedélyt, hogy Appelshoffer folytassa üzlotél.

nek nem tetszik az. a mit vil.igosan feltüntetve bit. Az egyiknek 
nem tetszik az, ha Tartuffelen a szenteskedést látja kariikirozva. 
Azt hiszi, hogy a színészben ih-iii tetszik. Pedig nem igaz: 
Moliérebeu sem neveti. Es igy lehet Iiaságod is. Bizonyosan érzüle
tének ábrázolásomban vissza te'szett a „stem'elen, lakmerő nőcsá- 
bitó, a csaló" — de vallja meg, hogy ezt Moliérehen sem szereti, 
úgy e ? Mert benn van ám Moiit rrl en. K i I e 11 c z éve rágó
dom én Uram Tariuffe-ön. Azért nem kell uekem súgó, 
mert mintha a magam szavait mondáimul, úgy omlanak ajkaimról 
Moliére isteni igéi! Egy fenséges orainú ez. a szerep szamomra, 
melynek- kerekeit, rugóit folyton szétszedtem, meg összerakom, 
annyira hogy gyenge elmémmel számol, tudok adni ez. óra né
mely titkáról.

És bátran ki m e r e in in 0 n d a 11 i: h 0 g y M o I i é r e 
T a r: u ff e-j e nem az, a minek 1 a r t j a k.

Minden magasabb vígjáték eszméje alatt tanukig lappang ; 
leczke, mely az emberiség, a társadalom osztályainak szól.

Ezt u liczkét rendesen az kapja, n ki fölül az emberi termé
szet valamely hóbortjának, gyengéjének és keservesen meglakol 
érette.

A „Tudós nők", Harpngon. a wprecieuse*-ök  síb. addig for- 
czeiio/zák uz elet viszonyainak valamely kicsinyességét, hogy be 
kell Idniok. m.kép érzületük letér a rendes, a természetes útról.

A tudós nőkben a leczke az asszonyi tudálékosságnak szól 
(mint ezt felfrissítve Pailleron is tanítja); a „fösvény“• ben a testi
lelki íósvénysécnek. n „precieuseMkben a begyeskedésiiek. A 
vígjátéki proczessns vége aztmi nem egyéb mint a természetes 
egy.-zerűsé, tga/s.g diadalt az. erőltetett, elcsavart emberi érzés 
feleit

Ilit „Ttrfuff- ben kinek szól a leczke. Tirtuffe öknek ? Oh 
nem! M-r» hisz •■/..-k sohasem tanulnak. Azoknak, a kik azó 
Jepjükre szep.-n 1. mennek: a bigottoknak.

De Moliére korában mm lett volna Iriiúcsos ily czimot adni 
egy darabnak: „A bigottok". Mert az igazságos költő akkor 
iiem tenghetett volna dicséretet fejedelmének, már azt teszi a 
rendőr által. Ez a rendőr XIV. Lajost nem a bigottok, hauem a 

szélhámosok és csalók ellenében állilja fel. mint az igazság ón t. 
Pedig a bigotteriúmik csak olyan őre volt íi. Őre volt egész — Fr.m- 
cziaország, minden felekezel, az egész — világ.

És mivel ez így volt, hogy a nagy költő mégis megsuhiui 
hassa korbácsát az együgyű Oigonok é.s Parnelleliók fölött, kapta 
magát és más cziinel adott a darabnak, azt hogy : Tartuffe. Meg 
így is — mint tudjuk — meggyűli a baja, darabját nem mindjárt 
adathatta elő. De mivel magul az. egy alakot s nem egy egész osz
tályt látszott gúnyolni, a király és mindenki bele nyugodott abba, 
hogy itt csupán egy ember jellemét kell mulatni, és nz Tartuffe. 
Még az abbé kosztümöt is bátran magára vehette Tariuffe. Mert 
hisz a papságot gúnyolni nem lehetett oly Vétség akkor, III időn 
XIV. Lajos a papával bátran szembeszáll!, mintha 
Moliére nyi viii az. udvar és közönség vakbuzgóságát tette volna 
ctéltiihlajúvá.

A darab lényegé pedig semmi más, mint az. hogy Tartuffe 
flgye-en kizsákmányolja az Orgon család let feji nek gyengéjét, » 
vakbuzgóságot. Moliérenek nem azt kellett volna Tirmffe neve 
neve mellé tenni: liogy „szenteskedő" íliypocrite) hanem 
ezt hogy : szélhámos. Egy darabig ez is volt a neve, sőt a darab 
czime i>: L imposleur (csaló, gaz, szélhámos)

Tarlufle nem egész életében szenteskedő, hanem Orgonii.il 
szemben az csupán. Egy Biberach-féie Kalandor a legmodernebb 
lehetőséggel Egy a l h e i s l a Orgonl alheizmussal fonna 
be, pgy zsugori Orgonl zsugorisággal. Cz.'ljn befészkelni Iliigat 
Orgon házába, sőt ezt abból kitúrni, e mellett a szép Elmiret el 
csábítani. A szenteskedés csak úlarcz, melyet Elinirerel szemben 
csakhamar le is tesz. Egy kiéhezett iparlovag, kit Moliére igy 
jellemez:

„Csúfság valóben s botrány látni, mint ver
Tanyíit e háznál egy selionnui ;
Koldus, kinek hogy jött, csizmája sem volt, 
8 egész ruhája hat garast se m e1 1 : 
Felkapjon úgy. hogy ki s mi ő. feledje, 
Korholva mindezt s gazdit játszva itt."

Ezért öltözöm en Tarluffeben e szokottnál díszesebben. Ru- 
luim szürke peluchc, megfelelő szinű atlasz inelénynyel. Csak n 
kelme finom, de az akkor siokiisos fényesség nélkül. Tartuffe-öm 

teh.it okvetlen elegáns, hogy Kléonte fönnebbi beszédet igazolja. 
E I e g á n s, de ne m f é n y e -. Hajviselete is egyszerűbb, mint a 
többieké. Hogy nem veszem paposunk, mint szokás, oka az, mell 
Tartuffe nem pap. nem is pap. hanem ferjjelóll.

Arczoin életvidor puos. M rí bár szőrcsuhát és korbácsol 
emleget, de Dorília Hídja, hogy :

„— — Nagy buzgón két fogoly,, 
Elköltő szépen s ra egy fel üld 
CzoniLot metélve. — — —“ 
„— — Az álom vonván őt szelíden. 
Mihelyt 11 s/.ájal megtörté, odáhb állt 
S tüstént meleg dunnák közé feküdt. 
Hol egyhuzamban feküdt reggelig. 
S megedzie lelkét minden bú s baj ellen 
Früsiökre egy pír kancsó bort bevágott . . ,M

Íme, még csak titkot sem csim.l jó étvágyából ; vedig ezzel 

hazudtolja meg 1 ezeklő komédiujul. Szenteskedését I ülsőségekrs 
szoiiija, sőt idő múltán csuk Orgonnal szemben tesz. így; n töb
bitől nem fél. Jól élni szerető, szóval érzéki ember, mint 
minden ip.irlovag. Érzékiségé Elmirevel szemben lnőztk s őt 
mint régi kipróbult Don Junnt mutatja. Elmirenek térdei tapogatja*  
és mint Elmire heves védekezéséből kitűnik, ugyancsak czirógatja, 
ölelgeti. Kimondja bátran, Ő nem angyal, liánéin ember, ki látva 
Elmire bájait „szivében inegliódol s nem lölcselkedik" . . . „Van 
tán, — mondja — miként kelljen túgitni a hit nyűgein" . . . 
Ezután újra a legfrivolabb lesz. E/.l frivolon kell játszani, nem 
szenteskedve. Érzékisége buktatja m e g T a 1 t u ff e-ö l, 
nem szenteskedése, mely csak haló, melyet kivet másoknak. És h» 
Tartuffe érzékiségéi é.s csaló voltul sikerüli kitüntetnem, — mint- 
bíráló ur elismeri. — meg vagyok elégedve.

De en uz úLrczot, szenteskedést is azon hatásból, mely rög
tön jelentkezik s csalhatatlan ítélve, ábiázoliam. 8olia sem felej
tem a derült morajt, mely akkor támadt, midőn Damis rajta kap 
s én elővoiiom imakönyvemel és olvasómat; vagy a kiiczajt, mely 
akkor tört elő, midőn bűnbánolag mellemet verem stb. És hogy a 
szenteskedett, mint Tartufle főeszközéi gondosan fenn iparkodtam 
tartani, tán elég utalnom nzon játékomra, midőn a rendőr, mint 
még ismert csalót leleplez, s én magam is a merész kriminálisták 

szemtelenségével hirtelen fejlődöm magam, szemükbe novetve azok*

politik.it
minb.lt
Orgonii.il


8 most a közönség mm Indj.i, hogy a novozoll pék úttailmi áldo
zata, a rendőrség iulbuz.gósúgmi.ik. I)o vájjon ki fogja megtel i lőni 
a kárt.

• A zoiubori szerb egyházi dalogylot hang
versenye. B.-V liliom liooy Ib-Hi valami kmil.Ml dolog li'hinllll 
egy liangveiseiiyrol. a hol a kniiku- ot-minii >etn kifogásolhat, 
mert ily esetben n lui.d.......isi nem leltet, minthogy elővesz egv I
szótárt S iilibol a dicsérő fcl/őkel kiszedi, mindegyikkel a műsor j 
más inas pontjai dicsérve. Ez meg a közönségnek, s mely a I 
hangversenyt nem látogatta meg, úgy lilnteiik !• I, mintha it kuli- ' 
kus el volna lognlva s dicséri azt is ti mi ktilömlmn dicséretei 1 
nem érdéinél. Utóvégro azonban, nem gáncsolliatja az ember 
csak az elfogultság vádjának elkerülése végett azt, a mi csak dicsé
retet érdemül. Ily gordolatokkiil ültem a zombori szerb dalegylel 
hangverseny biiiilatmink megírásához. A műsor c-al.inyan gazdag 
és változatos volt. Minden pontja a lehelő legnagyobb si.-erl utalta, 
A műsor első pontja „dalok a „Gvul*' “ czimű népszínműből" meg- j 
nyelte a közönség teljes tetszéséi. Kifogástalan előadás, jellemzi , 
nem csak ezen, de a műsor mindéi, p<»utj ,t. h dalod.i kitűnő, 
jól iskolázott hangú tagokkal relitlelke/.ik. es ép a'éit. mert ilyen j 
énekesei és énekesnői vannak, állíthatott ■•-</(< ily. n műsort, a 
mely az egész közönséget meglepte. Nem In’:ih apró-cseprő, kony- 
nyú dalok özek, a melyeknek a belaniil i ->ra sem tehetség sem 
pedig kiváló szorgalom nem volna szükséges, hanem olyanok — I 
es ez. ull a lliíl'or lobbi pontjain is — a melyeket piüe/i/en Csík 
oly dalárda adhat elő. a mely liilnvoinól ig j d kiképzett tagokból all. I 
E ponimil különösen Konyovits |‘aln» út hölgy kedves sopi in-szólójá
val tűnt ki. A inű-or Ilin-• hk pontja volt fial F. lenéz „E.inlnsie <1 • i 
Coliéért" czimű. szerb népdalokból összeálló ott darabja négy kézié, 
előadta Vukicsevits Vera k. a. és dr. Konyovits Dávid úr. Előad.i- 1 
síik minden lekinieilieii piiiezis és inűvés/ies volt, nem hisszük. Imgy t 
e darab szerzője maga is találhatott volna valami kifogásolni v I I. j 
A közönség nem is volt fukar elismerésével. nyiBáiiit.i-hiiii zajosan | 
tapsolta Illeg a szereplőkul, szép és szabatos játékukért. A liarnr ■ ! 
dik pont. „Koltíis dal .MelhiiSHlem**  ez. opeietiébíil S'r.nisstól elő- | 
adva Theodorovits Villa k. a. és Czvelkovils Szandi úrhölgy állni 
és oly zajos tetszésben részesült. Theodorovits V k. a. s/ép. erős, 
iskolázott. sopliin lliillggi*l  rendelkezik, a melyhez telje-eii illett 
Czvelkovils Sz. Úrllök'V s/* ;p és kellemes mIi hangja. A közönség 
nagy tetszéssel fogadta t műsor e pon’j it. s a szeretjük Ital 
énekelt más dnlt e dnlegybt szerény karmestere Bla'sek iá „Szeli- 
tyesze merte moja Milcs- .“ czimű composiiiójm szirén nagy 
tetszéssel fogadta. Ezután kó>étkezett „Na sztrazsi*  czimű qnilitell, 
a melynek előadása szintén minden tekintetben megütötte a mérté
ket. A műsornak ezután következő pontja, a dalárda női tagjai 
által előadott terzett valóban mindenkit, a ki csak ért valamit a 
zenélte/, meglepett. E nehéz darab, ily művészi előadása, a dalárda 
nagy haladásáról tesz fényes bizonyítékot. A legnagyobb figyelem, i 
szorgalom és teljes zeneértés mellett volt csak lehetséges ily szép ' 
előadással ámulatba ejteni n közönséget. A hatodik műsor pontja 
bariton szóló volt. Kár, hogy Paiiics ur rekedt volt, mindaz.diai 
látszik hogy Panics K. úrnak szép, erős hangja van. Az ezután 
következő szavalat nagy sikert aratott. Szlojkovils Helén k. n. sza
valta Csakugyan minden tekintetben kifogástalan volt, hanghordozás, j 
kiejtés taglejlés tekintetében semmi kivanni valót sem hagyott hat
ra. A közönség bő tapssal meg is jutalmazta a szereplőt. A műsor I 
kél utolsó pontjáról ugyanaz all, a mit már az előbbi pontokról 
mondottunk. A kíséret a műsor 3 ik. 5 ik 6 tk és 8 ik pontjánál i 
kifogiialalnli volt. Kíséretek Vukicsevits Szidt k. a. kei pontnál. ; 
Ilorgyoski Sztatika es Riktly Dmicz v k. a. eg v pont oá1. A 
szerb dalegylet e hangversenye lehat minden tekinteti en lé
ny esni k mondható. A fölödén es pedig a gyors fejlődés mm 
deli feltétele meg vau o dallnrsiilatnál ; erős, jól kiképzett, 
kellemes hangok, szorgalom, figyelem es a zene iránti nagy lelke
sedés, jellemzik e gyorsan fejlődő dalegylelel. a mellyel méltán 
dicsekedtetnek szerb testvéreink. A -zeib egyházi dilátda szomba
ti hangversenye fényesen megcziífolja amaz, állítást, mintha e 
dalard i czéljaliak Illeg lietll felelne, es életében oly lanv haság állt 
volna be, hogy a közönség érdekeinek immár meg nem felel. Elfo
gult emberek itéleto volt nZ utolsó állítás, de a dalegylet hangverse
nyének szép sikere nagyon is meghaziitolja a fentebbi tdkiilikíil. 
A dalegylet uagyoll is meglehet elégedve legutóbbi sikerével es 
bÜHzke is lehel reá. — A hangverseny Után „kólóval megkezdett 
láncz következeit a mely késő reggelig tartott. Közreműködtek : 
Borgyoski Szlaiika k. a. Czvelkovils Szandi ín hölgy, .laksits Jele
im k. a. Kouyovits Juvaiika úrnő. Koiiyovjts Ivánka. Konyovics

nak. kikel orruknál lógva vezettem eddig. Mielőtt távozván, lete
szem nz asztalra imakóuyvelliet és olva-élllit. Akadt is nézőm a 
ki őzt elértette s igy nyilatkozott: „Alii, eldobta ularczáf, hogy 
ezentúl valami máshoz nyaljon ! . . .“

Mindezt nem játékom szépítéséül, minek utólag az. elolt, a 
kínok nem tetszettem. nem is volna értelme, haliéin lelfogásom és 
tanulmányaim igazolásául hoztam fel.

Ezek után csak azt ismétlem, miszerint Tarluffe:
1. Hivatása szerint nem szenteskedő, hanem szélhámos, csaló.
2. Eőczélja a legáliiokubb merénylet Orgon vagyona ellen s 

Elmirohoz való viszonya mellékesnek látszó kaland, mely azonban 
íőeseménynyé válik s Őt megbuktál ja.

3. Szeiiteskede.se Csupán egyike számtalan álarctainak.
A birulo Úr „Tarluffe" „tessz" előadását unnak Is tlll.'jdo- 

nitja, hogy agyongyöiröm a személyzetet a vasárnapi kellős elő
adásokkal. Ismétlem, darabjaink nagy lészo rég be van tanulva. A 
vasárnap délutáni olőadasl magam sem szerelem, de mii csinál
jak ? 2000 Irtot kell havoiikint összejátszanunk, hogy az „állam
háztartás" meg no bomoljék. Zom bot nak vau pompás bérlő
közönsége, de ezen kívül mi es ki támogatja az. igazgatót a 
v á r o s á I l a I nyújtott bizonyos k e d v e i in é n y e ti ■» J| 
kívül? Tálán a karzat? A hol nincs karzat, ott nincs igazi 
jövedelem. Talmi a nagyközönség, mely itt nem is egészen magyai?!... 
Ha nagy kínnal találok egy darabol, mely jövedelmez, egyszer le
het adui, többször nem. A „Madarászára másodszorra 05 írt. har
madszorra 58 frl voll a bruttó (bruttó, nem nettó!) A vasárnap, 
mely máaull mentő horgony, itt a legrosszabb Tehát a délután 
vall hátra, melynek napi költsége kevesebb, úgy, hogy volt ráesel 
mikép egy darabra felárral többel vettünk be. mint ogész árral. 
l)o még ez is csak annyi, hogy a rendes deficitet csuk éppen, hogy 
kevosbiti a az ember szomélyzelet e atrapáczióért még csak külön 

sem díjazhatja.
Pedig bizony, szívesen tenném, mert színészeimet, kik amid- 

czióztB törekvő társaim, legalább is szerelőin úgy, mint önma
gomat. M'-'y tisztelettel

Ilnkoilczii) I’íil.

Lvtibiczn ffonyoviis Sz-id*<  l<<> . .t<. Juli*  ka Puppitvits Knflcza, I 
R.kuv Dmicz.i. BijkoviiN Z"ik.i, S-1<>|),<•%nI|.-ll,-n, Tiieodem- 
vits Julesika. Tlieod'iKiviiw Voh Vük c-e-vi**  S ült Vu'.iesevu*  
Vera kisasszonyok. A közreműki d-t. n kivn'; A*od^zki  L<-po>>zav.i. | 
Lallossuvils J'-lka kisasszonyok es Bhizsek Drnguliliiié. Csouils Ve- | 
limirné, dr. Drakulits P.ilnó, Kony<>vns Jusziinin*.  Koiuc-its .!■■ 
nőné, Kahes Dömötöriié. M ximoviis Olga. Miiuiiovits K<i>zimi'', | 
Mallessevi's Miklósul' Mtsiis Ruloszlivné, N'.kolits Ane'i dr. P<> 
povjis 1> \ linó, dr. Siyi Sainunó. Vilit- (i v >>ru V ne, Vili, c-ivils 
Katinka III Indeyek. - Valamit azonban liia jdiii'in k-le:»-, et! illik.
A daláld i leili- es női tagpii, a Imigv. r-enr Iliim, Szorgalmas és I 
szakértő kamiestc) Ükét, Blazsek Diagiilin urat, szí p a|mdekkal és 
egy bubérkoszoi uval leplek meg, halainknak advím e/ir<ui kifeje
zést, a karmester itzoli faladhathili leiekeuységeélt. a milyet u 
dalaid.i fejlesztése és halad isa iránt kifejteti. Az. ajándékot (.natív 
fekete ká'es c-es/.) es n babélkoszmiii, szép, szeles ló/sasziníl 
szallaggiil, ,.a zonihori szerb dale*  vlet“ es „farad illan ka'•mesterének" 
feliratt.il. e dularda titkai ja dr. Blkár Viijin ur adt i I szép be- 
s/édbeii, megköszönvén a karmester fáradozását.

* A dalkörből. Az. e-hecsei polg. magyar dalkor pénteken 
reiikivílli kö/gyiilest tarlóit, melyen a jegyzőkönyv hltelesitése utali 
pi'iizl.nos a inúkt*(Ivelől  előadásról számolt el. osziís bevétel 
ti'l Irt 40 kr volt, 'fiz |oiintól me^Közeliié ti deftezit. A jelentés 
Hidolli i.-ul vólftell. Alelliok ezután lelhívj a a tagokat karnagy 
Választásra. Ezyh iligul.ig s nagy lelkesedéssel S. fl’er Aliiul laililo 
választatott meg. ki megköszönve a bizalmat, azt elfogadja s keli 
a lago1. buzgó köziemílkodését. A taiior.ik most kedden kezdetüket 
vettek, miért is felhívj <k a dnlkedvelőkel, hogy e nemes czélu 
egylet In: ez alkalommal rendes tagokul belépvén, n CZ.éll előmoz
dítani segítsenek. A d ih.őr szivesen lat minden dalkedvelőt. Ezután 
Knvac*  E. jelenti hogy az Elllke dalkonyvél meghozatta. Tudo
másul veteti!.. szitu szerbnosi állásra egyhangúlag Győzi László 
választatott meg.

* Hymen. I>r. Denicliovits Vl.d.mir jegyet váltóit, néha 
Krsz.tits vett tiieli kórorvos leányával.

* Szabadkai Kereskedő Ifjak Társulata folyó hó 20 án 
szombatin a „Nemzeti szallod.i" éttermében dr. Aliiké Izidor 
felolvasásával egybekötött thea-estélyt rendezett.

* Az ndai ..Kossutli-árvaház*'  jav na Ó Becse község 
10 l tot adott. Eddigi adományok mar meghaladjak a 400 Irtot.

* Telefon. L'jvidókeli lehillitott kir. lávloszelő Iillolllás 
berendezése mar elkészüli, folyó hó 24-én a forgalomnak áiitdaloll

* Esküvő, legifjabb Vojnicli Etikáin szabadkai kereskedő 
folyó ho 24-eli esküdött ölok húseget Taskovils Margit kibassz- 
szunynak.

* Adomány. A kulai ipát testület, a Budapesten felállí
tandó Baioss-s/oboira 10 Irtot szavazott meg s ezeitkivül a gyűjtést, 
a testületi tagok közt is folytalja.

* Uj lap. Dr Cziráky G .bor topolyai ügyvéd, „Topolya 
és Vidéké" czimű hetilapot készül jövő év január hó l étől kiadni.

* Bál. A cs.iiilavéri polgári olvasókör e hó 20 ún tartotta 
meg sajit helyiségében szokásos Katalin liálját.

* Véglegesités. Az ő lőcsei 1 orvosválasztást a belügy
miniszter véglegesen jóváhagyta.

* Esküvő. Vojn'i-. Péter verseczi aljegyző folyó lió 24-én 
vezette oltárhoz Vasnlik K ilicza kisasszonyt 0 Becsen.

* Zontaiak sajtópöre. Szabadka után Zcuia ke,úgy. i 
foglalkoztat jak legtöbbször a budapesti esküdszeket. a Ilii lieill épen 
kedvező kepei nyújt e varosok larsadalmi életéről. A valtoza- 
lossag kedvéért ismét Zentn'volt*napirenden.  Vörös Flórián ven
déglős es Reitmaiin Eerencz, a „Zentai Ellenőr4' szerkesztője állot
tak szemben egymással, kölcsönös becsületsértés el terhelve egy
mást. A sn|topor előzmény i i a következők: A „Zentni Ellenőr" 
lebr. 22-iki számiban azt irta, hogy Vörös vendéglője zsjv.Hivok 
Iliitlaiig|i. n.il.1 lakván a zsidóbíró is. persze, hogy polizeividiig 
töglalkoz isi űznek benne. Erre aztan Vörös nyomatott ki a „Zentai 
Kózlóny"-heu egy nyilatkozatott, a melyben támadóját, akit nagy 
kedélyesen „Ríjtmatin Eranczi"-uak nevez, sertó kifejezésekkel illet
te es levolverezéssel gyanúsította. Az esküdtek hosszas tanácsko
zás után ugy Reiimannt, mint Vöröst egyhangúiig vétkesnek nyil- 
vanitottak a i ágalmaz isban. mire a aajlóhirósag az előbbit egy 
lioinpi fogházra es 20 Irt pénzbüntetésre. Vörös Flóriánt pedig 
14 napi fogház és 50 írt pénzbüntetésre ítélte.

* Másod termés. Gyönyörű hitványt képezett az Ar 
pád-utca 68. szánni háznak udvarában lévő egyik körtefája, 
mely körtefának utasod termésű gyümölcséből szerkesztőségünk
nél is mutattak be, két darab majdnem egészen kifejlett körtét- 
Másod termésű gyümölcsfákról volt mar alkalmunk többször 
megemlékeznünk, de kUlönöi a körtefánál, hogy még a napok
ban több mint 50 ilyen körte diszitette a fiatal fal.

* Nyugdíjazások Baján. Folv•• hó 25-én megtudott 
tisztujitíis idkalm.ii.d 11 város 3 főiis/tvisulőj.- vonul nyugalomba. 
Az első Állaga Imre főjegyző ki 19 évig szolgálta a várost. 11 
löjt-gyző az idén toli. In- 80-ik életévét. A második : Skultéty J 1- 
nos tanácsnok. A baimadik Schleiszer Antal inéi nők. kinek helyen*  
J**iiey  Mihály helybeli kir. segédmérnök neveztetett ki.

* Vásár. Zeiitán folyó november hóban megtartatni szokott 
oisz.iigos viisnr a dióiéra jaiviiiy mialt lett betiltva — e helyett 
p -tvasiir fog tartatni főivé évi decz.ember hó 28-án és 29 én.

* A hódságlii közjegyzőség. A hivatalos lap köz
lése szeriül a szegedi kir. közjegyzői kamara közhírré teszi, 
hogy’ a hódsaghi kir. közjegyzői állás, dr. Alföldy Gedeon 
ottani közjegyző lemondasav.il a m. kir. igazságügy miniszter 
4962'1,879. sz- rendeletével történt ellogadasa folytan megüre
sedett, és hogy’ ezen állásnak betöltéséig a közjegy’.oi teendő
ket a nevezett kir. közjegyző fogja teljesíteni.

* Dajka. Szabadkan a napokban egy szállási embernek 
neje két fiú gyermeket szült ; az anya gyenge lévén nem bírta 
a két ikret szoptatni, a gondos anya nem más mint egy anya
birka. melyet a gazda gyermekek mellé választott.

* Öngyilkosság. Rucsmíiny János szHliadkni ga/dnsági 
bank szolgája folyo hó 24 én, délelőtt 10 órakor lakásán a pinezé- 
beii revolveriel szivén lőtte magát, s rögtön meghalt. Hullájn 
lunczolás vegeit a kői házba szállították.

* Ezüst húszasok vándorlása. A pénzügyminiszté
riumtól kiadott rendelet szerint a régi pengő pénz értékű érmek 
s nem az egy forintos ezüst pénzek, mar csak 1892. évi de- 
czember 31-ig fogadtatnak el, a beváltó hivatalok azután az 
ezüst értékét téritik meg, s mivel az ezüst árak folytonos ha
nyatlása az érmek csökkenését vonják maguk után; az ily 
ezüstpénzek tulojdonosai jól teszik, ha a beváltási határidőt nem 
mulasztják cl; mert a különbség azután mar körülbelül 3O%-ot 
fog kitenni.

* Tűz Csnntavórcn. Pásztor József csantavéri lakos 
házában, a konyhába behordott szalma gondatlanságból tüzet 
kapott és az épület gerendázata már égni kezdett, azonban a 
nagyszámú segítőknek sikerült a tüzet elnyomni, mielőtt ez va
lami nagyobb veszélyt idézett volna elő.

* öngyilkossági szándék. Z-G- * Tminszin pelrovo- 
s/cllnl ll.i.ií.M tú kereskedő liiss h TaU'.Vlcs fvlo üzletben nzt a 
gondolatiul ói lelte meg n pudlt melleit Hgyuhiili, hogy röviden 
1.-. . /U- >t 1,1 dl. i.l.1-1 inegviil életétől E végből egv forgópiszlolylyal 
01 ni .. na ión. d,*  oly szerencsésen, hogy u golyó csak a téli ká
li..tj.li-m  okozott n.igyubb kart, míg bőrét u jobboldali bordák fü
leli dt<: liorzsolta. A szerencse'!, n i ngyill o- jelöltnek nz ijedségen 
kívül egyéb baja nem lett.

* Hnjójáratok beszüntetése. Az. első csősz, és kir. 
szab. Duiiagőzli.ijó/iisi túrs.iMig hozliirró teszi, hogy a Budupest 
es Moh ács kozott naponként közlekedő személy szálliló-h ijók já
ratai ez. évadra végképen abban maradnak. Ulol-o út Budapestről 
Moh ic-ua november hó 29 en <1. e. 10 órakor. Mohácsról Buda
pestre november Itó 30-án délelőtt 10 órakor volt az utolsó.

* Gyilkosság;. Mint értesülünk a napokban hajmeresztő 
eyill.oss.ig töt télit Bajotokon, ugyanis Walter Pál és Bajor Jakab 
jo nu dli sváb polgárok 17 éves gyermekei előre meg fontolt 
szándékkal este 9 óra tájban kilesték az ufezán Kern János 17 
éves szinte jó cs-,1.ulb<d való pajtásukat és késsel leszűrték. Walter Pál 
niif 5 nappal előzőleg faluszerte dicsekedett, hogy ő Kernt kilesi 
és az. aliala mű ugatott ölesre lent l essel ledőfi. Á tett oko isme
retlen. A kel suhancz a tett elkövetése után nyomtalanul 
ullüllt és valószínű, hogy öngyilkosságul követtek el.

Csikós es koczkás selyemszöveteket, Louisi- 
nn. Foulard-Sürah-TaiPeta-nemkülömben Mer- 
veilleus selymeket is méterenként 45 kitől 3 frl 85 

1 kiig egyes öltönyökre, vagy egész végekben is póslabér-és 
vámmentesen szállít Henneberg; G. (cs. kir. udvari szállító) 
selyemgyára Zürichben. Minták póstafordulóval küldet
nek. Svajczba czim/elt levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

’ A hölgyek ajánlatainak kétségtelenül jó nagy 
lészök van a Brandt Richard gyógyszerész valódi svájezi labda
csainak. melyek dobozonként 70 kr. a patikában kaphatók, mai 
közkedveltségében ; a mennyiben e labdacsok biztos, kellemes 
s egyaltalaban, legkevqsbbé sem fájdalmas hatásuknál fogva a 
nők kuréböl minden e fajta szert kiküszöböltek, s mint a sok 
kőszönö-levél bizonyítja, emésztési zavarokban, szívdobogás, 
vértorlódás, fejfájás, székrekedés stb. ellen használtatnak. Fő
raktár: Budapesten, Török József patikája, Király-u. 12.

Szerkesztői üzenetek.
Az őszi teriiiészethez. Melegen éiző kedély szólni meg a 

sorok között. De a kifejezésekkel küzdeni látszik, nem Inláíja meg 
a szavakat es a formákat. J . . . .hoz czimzelt verse, használható 
lenne, ha a szőnél szabályai szerint átdolgozza, természetesen súlyt 
fektetve a verslábakra is, melyekkel ugy látszik hadi lábon áll.

Ósztapárl Mari. (Szerb népdal.) Daczára annak, hogy tv 
költeményben sem antidinastikus sem aiiiikossuthísmus, sem pe
dig Hutisemitismus nem nyilvánul, még sem közölhetjük azt, mert 
mintegy czélzaiosságoi latiunk Lenne nz ó-szlapári társadalmi viszo
nyok ellen, különösen pedig a (Mara) névro hallgató hölgyközön- 
sig ellen a kik közt állítólag a versben felemlített dicsekvő hölgy 
akadt, a ki azonban oly kegyetlenül és egyszersmind illetlenül is 
elbánt az O-Szivaczról |élt pályával. Egyébiránt a versben foglalt 
esemény a bácskai férfi virtust is alacsony nívóra szállítsa alá, de 
némely kevésbé hangzatos és szokatlan kifejezései következtében 
sem tartva igényi a közlésre. Egy kis átdolgozás a költeménynek 
bizonyára hasznára válnék.

< ' A K I\'OK.

Scliniitt ff. Jenő műve: „Hegel dialektiká
jának titkáról.*)

Ismertetés : SPANNAGEL JÓZSEFTŐL.

Miben áll tehát Hegel dialektikájának titka? — >Az ab- 
s t r a c 111 a k c o n c r é t előadásában volt Hegel 
philosoph iájának kitűzött ezélj a, csakhogy 
Hegel a tárgyát, melyet c o 11 c r é t ü 1 e 1 ő a k a r t 
adni, mégis csak abstractul fogta fel (igy czélját 
nem érte volna el Schmitt szerint), mégis Hegel dialectikájának 
titka más szavakkal abban áll : t a r t a 1 o m nélküli foga
lomról a tartalomra jutni. Ez egyszerűen és homá
lyosság nélkül mondva, a s y n t h e t i k u s m e t h ó d u s, az 
előbb alkalmazott methódusnak ellentéte. Hegel bonczolni kezdte 
a fogalmat s ehhez különösen az ellentétes fogalmakat válasz
totta (pl.: »Sein< »Ni eh lsein*  >Ansich< >Fürsich<) aztán az 
abstract »semmiből< a concrét • valamit*  alakította. így a semmi

nek a valamibe való kölcsönös átmenetéből, keletkezik a »levés*  
(a mint Schellingnél az eszmének átváltozásából a valóság ke
letkezik), vagy mint Schmitt ezen egyszerű összefoglalást homá
lyos körülírásban megmagyarázza ; »z\z abstraetnak érzéki felfo
gása, Hegel dialektikájának a titka. De az érzéki, Hegelnél ép 
oly sajátszerüen van kifejezve ; az nem magúban meghatározott 
érzékelhetőség, hanem sukkal inkább abstractió, tiszta gondol
kodás, melyben minden egyéni érzékiség eltűnik. Ezen lebegés 
abstractió és érzékiség közt, ezen feloldása az abstraetnak a 
concrétbcn, mely azonban ép úgy inkább közvetlen feloszlása 
a concrétnek, érzékinek, egyéninek az. abstraetban, gond°íat>ban» 
az teszi Hegel dialektikájának egész lényegét (toó. oldalon).*

Schmittnek munkája mitsem bizonyít annyira, mint szerző
jének philosophiai elmélyedését Hegelbe. Nyelvezete kissé ho
mályos és találkozunk müvében nemcsak egy és ugyanazon 
gondolat ismétlésével a legkülönbözőbb variátiókban, hanem 
vannak Schmittnek bizonyos kedvenc/, szavai, melyek a gyakori 
ismétlés áltál egyhangúlag hatnak, igy pl. ezen szó »allcrdings« 
minden oldalon 3 --4-szer ismétlődik. Különben a mű jártas 
stylistikara mutat és nagyon kiemelendők a képgazdag hason
latok, melyek szintén Schmittnek magas szellemi tehetségére 
vallanak. Kar, hogy a berlini philosoph. társulat themája nem 
igen adott alkalmat Schmittnek a maga termékeny szellemét 
bebizonyítani, hanem inkább philosoph. ismereteit és értelmét 
tanúsítani ; ennek okából nemcsak az említett ‘ pályanyertesre, 
hanem minden pályázóra egyaránt előnyösebb volna, ha oly 
tételeket adnának, melyek inkább productiv szellemet csalo
gatnak napfényre. Sajnos, hogy már számos gondolkozó sok 
időt és szellemi munkát pazarolt Hegel dialektikájára. Láng 
Henriknek, az újkor józan vallásreformátorának következő szavai,

Szeiiteskede.se
feliratt.il
lemondasav.il
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miket Hegel dialektikájáról mondott, a szeget ép fején találták: 
>Az a magárat és vmagáért*  kevés fejtörést okozott nekem ; 
Hegelnek az úgynevezett dialektikai methódusát sem érteni, sem 
alkalmazni nem akartam ; az volt a gondolatnak nagy világ- 
poemaja, ez volt hatalmas lökése egy minden igazat magában 
záró világnézetnek, mely engem lebilincselt és magaval ragadott, 
hogy az egész világ az észnek kinyilatkozta
tása, (Schelling szerint: krystalyosodott gondolat), annak az egy 
örökkévaló szellemnek, ki a tenyészetet zsámolyává és az em
beri észt trónjává tette ; ki lényegének összesegét a természet
ben, a lekötött szellemben, az ember szabadsagában és tisztult 
világában, majd fokozatosan fölfelé menve, az egyes ember 
lelkiismeretében, osztán a család, társadalom, és állam rendjé
ben és szokásaiban, és a legfelsőbb potentiában, a művészetben 
philosophiában és vallásban kinyilatkoztatta, és magát saját 
lényegében szemlélte! Az egyes ember ugyan egyfelől teremt
mény, de egyszersmind az örökkévalónak edénye, a szellemnek 
missionáriusa, ki hivatva van szellemének tettei által az érzéki
ségtől az észig a természetességtől a szabadságig fölemelkedni. 
Ezen philosophia volt mindenesetre minden eddigi philosophiának 
teljesüléseit Ezeket tudni és magat ezen philosophiának szelle
mébe beleélni — többet ér, mint Hegelnek összes dialektikája !

Schmitt következőkkel zárja müvét : »És felderíteni titkát 
az élő, concrét egyéni természetnek, a szellemnek és gondolat
nak, titkát amaz időkornak, mely e századnak minden nagy 
szellemmozgalmaban a világosság felé törekedett : ez volt a 
czél, mely sejtelemteljesen, de elérhetlenül Hegel philosophiája 
előtt lebegett :<

Még megemlítem, hogy a mű a következő 12 fejezetre 
van felosztva : I., Történeti bevezetés. II., Fichte. III , Schelling- 
IV., Bevezetés Hegel philosophiajaba. V., Hegel dialektikája és 
phánomonologiája. VI., Hegel methódusa és a fogalmak dialek
tikai felbomlása. VII., A logika és methaphysika azonossága. 
VIII, Hegel dialektikájának kritikai megvilágítása. IX.. Hegel 
systemájának architektonikája. X., Hegel természetphilosophiája. 
XI., A dialektika és aesthetika. XII., Kritikai visszapillantás.

(Vége.)

____SZINH A Z.
Szombaton í. hó 26-án „A fekete dominó44 ez. vig 

opera másodszor. Az előadás ezúttal jobban ment mint első 
alkalommal, de ismét csak arról győzött meg bennünket, hogy 
ily nagyobb dalműnek előadásához a társulat gyenge. Oly kevés 
közönség mint ez alkalommal, talán még nem volt

V a s a r n a p f. hó 27-én este „Piros bugyellárls44 ez. 
népszínmű került színre. Az előadás gyenge volt s nagyon meg
látszott a próbák hiánya. Még Mészáros Kornélia k a. is küz
dött a szerep nem tudással, aki pedig e részben is mindig jól 
megállja helyét. A mi jó volt az előadásban az a szereplők 
ismert s mar több ízben méltatott tehetségének köszönhető, 
ami azonban jó előadáshoz a kellő betanulás nélkül nem ele
gendő. — Közönség is kevés volt, a tapsokban fukar.

Hétfőn, nov, 28-ikán, Laczkó Aranka jutalomjátékáúl 
Ohnet 5 felvonásos színmüve, „A Sarait grófnő* 4 kei ült színre. 
— A közönség szép ovatióban részesítette kedveit színésznőjét. 
Először is a színház egészen megtelt, ez volt a legszebb ovatió. 
Azután pedig, mikor a művésznő megjelent a színpadon, per
ezekig tartó lelkes tapsvihar fogadta ; a közönség pedig egy 
rendkívül szép és ízléses koszorúval lepte meg kedvenezét, szál- 
lagján e fölirással : sZombor város közönsége — I.aezkó 
Arankának.*

Az előadás fénypontja természetesen a Laczkó Aranka 
játéka volt. A maihoz hasonló művészettel és halassal tán eddig 
még egyetlen szerepét sem játszotta Laczkó Aranka. Legfeljebb 
Musotte szerepében ért el ekkora hatást, de annnyi mélységgel 
a feifogásban, annyi finomsággal a kidolgozásban, olyan köz
vetlenséggel a kivitelben ott sem játszott mint ma Sarah grófnő 
szerepében.

Mellette főleg Gyarmati (Merlot), azután Várhidi Rózsa 
(Blanche). Bihari (Sevcrac) és Füredi (Frossard) tetszettek a 
közönségnek.

Kedden, nov. 29-ikén két darab került színre. Első volt 
Murai 2 felvonásos vigjátéka, a „Husz&iszerelem,**  meglehetős 
közepes előadásban. Barkós Gábor és Zsigmond jó szerepét 
Csentery és Benedek gyöngén adták, Sárika igen kedves alak
ját pedig a kezdő Béres Mariska egészen kezdetlegesen szemé
lyesítette. Legjobb volt Ferenczy mint Kenéz Mihály, bár itt-ott 
nagy hajlandóságot mutatott megint holmi fölösleges tú'zásra ; 
továbbá Pesti (Dér Pista) és Fehérváry (Hüppig Kázmér),

A második darab „Fortunlo dala**  operette volt, a mar 
ismert szereposztással, másodszor. Közönség kevés.

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

Cognac

ESTERHÁZY GÉZA
saját gyártmánya

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség 5 
tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb. "5
Különlegesség: | ±
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mely mindenütt kapható. [
Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzávegyitése nélkül, ? 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy ? 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel használtatok.
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Hirdetések.
Csemege palaczk-borok

0.7 literes nagyságban a következő Arakban Övegestől egyOtl értre, 
mely Öregeket azonban 7 kr. mellett visszaveszek

Kneipp-féle 
gyógyszerek és legjobb mi 
nőségben : valamint egye
dül jogosított áruhelye az 
oszt, magyar birodalom 
részére.

Kneipp pléh, különlegessé
geinek

.AZ ANGYALHOZ**  
czimzett gyógyszertárból 

Würczburgban Csősz, és kir.
udvari gyógyszertar Salzburgban.

Csak egyenesen a c/.tmnél rendelni ! ! ! Árjegyzékek szíve
sen ingyen és bélyegmentesen.

A gróf KS I EKII ÍZI GÉZA-féle 
cognacgyár igazgatósága: 

13ii<la.peat. \ I. kiilHŐ víioxi-nt d3.

Paris, Lipcse, Bordeaure, Nizza, Berlin, Brüszszel.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Gyarmat-, csemege- és haláruk!
l^~ 5 kilós megrendelések portómentesen 

küldetnek szét. *XM1
Ceyloni gyöngykávé

» » nagyszemű
Cubakávé ff. zöldes erőteljes 
Mocca gyöngy igen finom válogatott 
Java sarga nagyszemü igen finom 
Java, zöld, szép s jeles minőségű 
Santos igen finom tiszta jó ízlésű 
Urali-Caviar uj minőségű nagy láda 
Kieler-Sprotten féle halacskák körülb. 400 drb 
Kieler -Bucklingo-íéle » > 40 drb
Brabanter-féle Szardella igen finom 5 kilós hordócska 
Hollandi hering nagyalakú » » »
Görgethal igen finom körülbelül 40 drb 
Dorsch, Csörgőhal valamint Scholle-féle kitűnő 

zamatu halak 5 kilós hordócskákban 
kaphatók illetve megrendelhetők :

*/, kilója
» >

1.75

Ernst Schultz utódjainál
Ottelisen (Holstein.)

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Nagybani borkereskedés.
Alulírott van szerencsém e város és vidéke 11. é. közönségét 

tisztelettel értesíteni, hogy Zomborban, bajai-nt 13. 
alatt saját hátamban létező borpinczembun a kővetkező jó mi
nőségű. tisztán kezelt, termelőktől beszerzett borok, novozetesen 
szegzárdi vörös, decsi és pécsvidéki fehér, úgyszintén Schiller 
kaphatók,

árak 100 litertől kezdve értendők.
Kitöltő minőségű uj Schiller
1891-iki fehér

18—22 frlig.
18-24 frtig.

1890-iki fehér —26 frt.
1889-iki fehér -30 frt.
1891-iki Schiller 18—20 frlig.
1890-iki Schiller -23 frt.
1890-iki vörös -25 frt.
1889-iki vörös -28 frt.

Tisztelettel

Asztali fehér 1 palaczk 85 kr.
Finom asztali fehér 1 palaczk 88 kr.
Finomabb asztali fehér 1 palaczk 45 kr.
Kiváló finom asztali fehér 1 palaczk 50 kr.
Finom vörös 1 palaczk 50 kr.
Kiváló finom vörös 1 palaczk 60 kr.

Márton Kálmán,
törv. bejegy. borkereskedő és szikvizgyáros.

Mintát kívánatra kÍHz.ségKel kfildOk.
Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

Sarg féle egészségügyi hatóságilag megvizsgált

Óvakodjunk a ha

sonló csomagolású, 

értéktelen

utánza
toktól!

Legjobb védőszer 

fertőzés ellen.

A legfelsőbb körök 

bői való elisme

rések minden drb 

mellett találhatok.

Aalodont 

kAlodont 

kaLödönr 

kalOdont 
Harg-féle T\ 
kaloDqnt 
Sarg-féle A 
kalodUnt 

Sarg-Kle VT
KALODOllT

S.rg-félc FŰ 
KAI.0D0N1

(11 fogak szép
sége) 

elismert ni-lkülözliotlen 

fogtisztltó szer.
Illata iiditő s igen 

czélszerü utazásnál.

A bel- és külföldön 
legkedvezőbb ered- 
ménynycl használ- 

tátik.

Alkalmas csomago
lása, olcsósága és 

használatnál tiszta
sága k<. vetítettében 
az udvar, főnemes- 
ség s az egyszerű 
polgári háznál egy

aránt található.

Kapható minden 
gyógyszerésznél il
latszerárusnál stb.

Ára: 
kr.
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